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RECENZIJOS

Lenkijos-Lietuvos valstybes padalijimap dokumentai. 1 dalis. Sankt Peterburgo
ko»ve«c!./.os,  sudare  R.  §migelskyte-Stukiene,  Vilnius:  Versus  aureus,  2oo8.  -
4oo P. ISBN 978-9955-34-160-4

Ramunes 5migelskytes-Stukienes sudarytas Lenkijos ir Lietuvos valstybes padali-

jimu dokumentu rinkinys yra antrasis serijos ,,Lietuvos uzsienio politikos doku-
mentai XIII-XVIII a." 1eidinys. Jame skelbiami 1772-1797 in. Lenkijos ir Lietuvos

padalijimu 21 dokumento originalds tekstai ir ju vertimai i lietuviu kalb?, kuriuos
papildo ivairiu specialistu tyrimai.

Publikacijos aktualum? lemia trys veiksniai. Pirma, lig §iol Austrijos, Prdsi-

jos, Prancdzijos, Lenkijos, Rusijos ir kitu valstybiu ivairiu specialistu parengtos
Lenkijos ir Lietuvos padalijimu dokumentu publikacijos nebuvo visos sudetos i
vien? rinkini ar i§tisai publikuotos, be to, jos daznai buvo palydimos tendencingu
komentaru. Antra, ankstesnes publikacijos, skelbtos XVIII a. pab. - XIX a., yra
tapusios bibliografine retenybe, todel tyrejams sunkiai prieinamos. Trecia, leidi-
nio  sudarytoja,  analizuodama,  ie5kodama  Lenkijos  ir  Lietuvos valstybes  pada-
lijimu dokumentu originalu kitu valstybiu archyvuose, rankra5tynuose, aptiko
nauju iki §iol neskelbtu dokumentu pluo5teli. Tad pasirode tikslinga padalijimu
dokumentus publikuoti temi§kai ir i aptariam? rinkini sudeti Zinomas ir naujai
skelbiamas Lenkijos ir Lietuvos valstybes padalijimu sutartis: Sankt Peterburgo
konvencijas, pasira5ytas Rusijos, Austrijos ir Prdsijos, ir §iu sutarciu ratifikavimo
dokumentus.

Rinkinyje dokumentai i§destyti chronologine seka, kiekvieno i§ ju antra§teje

pateikiama charakteristika (numeris, pavadinimas, sura5ymo vieta, data). Daugu-
rna dokumentu skelbiami remiantis Austrijos rdmu, dvaro ir valstybes (Viena) ir
Vyriausiojo  senuju aktu  (Var5uva)  archyvuose  saugomais originaliais dokumen-
tais. Leidinyje yra 21 dokumentas, i§ kuriu 5 nebuvo skelbti (nr. 6, 7, 8, 16, 18), dar 5
iki tol buvo pateikiami ne i5tisai (nr. 9, 14, 15, 2o, 21). Taigi 5io rinkinio naujumas
ir verte yra neabejotini. Vis delto apmaudu, kad rinkinio sudarytojai liko nepriei-
nami Rusijos imperijos uzsienio politikos archyve Maskvoje saugomi padalijimu
dokumentu originalai.

Pries dokumentu publikacijas yra tyrimu dalis, j? galima pavadinti ivadu,
kuri vertetu perskaityti kiekvienam, ketinanciam gilintis i rinkinyje skelbiamu
dokumentu turini.  Svarbus  R.  5migelskytes-Stukienes pateiktas padalijimu is-
torijos ir tuomecio Europos geopolitinio konteksto aptarimas: tyreja, naudoda-
masi gausia istoriografija, pateike skirtingus padalijimu vertinimus. Verta pa-
Zymeti, kad R. 5migelskyte-Stukiene i5ry5kino sovietme€iu Lietuvoje vyravusi
„pesimistini"  (Krokuvos  mokyklos)  padalijimu  vertinim?,  juo  teigiama,  kad
Lenkijos  ir  Lietuvos valstybe  Zlugo  del vidiniu  priezasciu.  Tyreja kartu kons-
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tatuoja, kad 5iuo metu istoriografijoje pabreziamas suzlugdymo, sunaikinimo
faktas. Paskui taip pat ne maziau reik§mingai aptariamos ligtoliniu padalijimu
dokumentu publikacijos tarptautiniuose teises rinkiniuose, atkreipiamas deme-
sys  i tai, kad lig §iol nera kompakti§kos,  kriti§kai parengtu padalijimu  doku-
mentu publikacijos.

Kitame   skyrelyje   aptariami   dokumentu   publikavimo   principai,   pareng-
ti  K.  Ma€iulytes  ir  R.  5migelskytes-Stukienes.  Darbo  procese  leidinio  rengejos

ivertino ir pasinaudojo kitu (D. Antanavi€iaus, M. Ciurinsko, A. L. Choro5kevi€,
C.  M.  Ka5tanovo,  I.  Luk§aites,  V.  Gerulaitienes)  ivairiakalbiu  §altiniu  rengimo
spausdinti metodika. Be to, nors prancdzi5ki dokumentai rengiami pagal 8. Bar-
biche ir M. Chatenet (1ggo) sudarytas taisykles, ta€iau publikuojant dokumentus

jomis vadovautasi i5 dalies, stengiantis i§laikyti skirtingose kanceliarijose rengtu
dokumentu specifik?.

I§siskiria R.  Capaites i§samiai parengta padalijimu dokumentu §altinotyrine
analize, i§ kurios paai5keja idomiu detaliu. Pavyzdziui, is dokumentu marginali-
niu ira5u (dok. nr. 3) atsiskleidzia ju tvarkymo, saugojimo istorija. Taip pat ai§keja,
kad Rusijos  imperatore  Jekaterina  11  (dok.  nr.  9,  14,  15,  16)  mego  savo vardo  ,,H``
raid? ra§yti ne kirilin?, bet lotyni5k?j? „n"  (EJcczmepun¢). Be to, idomi dokumen-
tus pasira§iusiu asmenu para5u analize, rodanti auk§Ciausiu pareigdnu, valdovu
(A.  Galycino, V.  F.  Solmso, Marijos Tereses ir kt.)  ra5tingum?, gali atskleisti §iu
asmenu tarn tikrus charakterio bruozus. Ta€iau Sis dokumentu paleografinis tyri-
mas bdtu dar vertingesnis ir patrauklesnis, jei §alia i§samiu padalijimu dokumen-
tus sura5iusiu asmenu ra§to - raidziu „posdkiu", pagrazinimu, duktu ar rankos
atitraukimu analizes, bdtu galima suzinoti nors spetinus §iq dokumentq ra§ovus.
Juo labiau kad yra atveju, kai tas pats braizas pasikartoja keliuose dokumentuo-
se (pvz., dok. nr. 11-13).  Galbdt minetq dokumentu ra5to ypatumus bdtu galima

lyginti su jau atliktais XVIII a. Rusijos, Prdsijos, Austrijos valstybiu kanceliariju
dokumentacijos tyrimais, tada lyginamasis metodas bdtu tyrim? praplet?s ir pa-
dar?s vertingesni.

Si dokumentu rinkini praturtina ir savoti5kai papildo sumaniai parinktos ne-
spalvotos  (3 Zemelapiai)  ir spalvotos  (4o Zemelapiu, spaudiniu, dokumentu)  ilius-
tracijos, teikiancios galimyb? i§vysti Zymiuosius tarptautiniu sutarciu dokumentus.

Po §iu i5samiu padalijimu dokumentus lydinciu studiju pereikime prie pa€iu
dokumentu tekstu, o tiksliau - prie ju vertimu, pateiktu lietuvi5kai auditorijai.

Pirmiausia lyginant tekstu vertimus pastebeta keletas nesuvienodintu asmenvar-
dziu, vietovardziu atvejq. Pavyzdziui, visur tekste ra5oma „Fridrichas", o dokumen-
te nr. 4 (p. 147) - „Frederikas", visur vyrauja forma ,,Torune", bet dokumente nr. 6
(p. 163) paliktas ,,Tornas". Matyt, per neapdairum? verciant i§ prancdzu i lietuviu
kalb? liko nei5verstas ar nesuprastas dokumento nr. 7 (p. 166, 168) teksto fragmentas,
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kuriame lotyni5ki skaitvardziu trumpiniai: im°, 2d°, 3t£°, 4t°, 5t°, 6t° - tokia pat forma

yra pateikti lietuvi§kame tekste, kai turetu bdti 1-rna, 2-tra, 3-Cia, 4-ta ir t. t.
Padalijimu dokumentus skaityti patogu, nes pirma kart? tekstuose minimi as-

menys i§na§ose glaustai apibddinami: nurodama ju gimimo ir mirties datos, pa-
reigos, veikla, tai papildo paties teksto istorij?, praple€ia jo kontekst?. Pavyzdziui,
Cobenzlas Liudvikas (Johann Ludwig Joseph Graf von Cobenzl,1753-18og) -Aus-
trijos politikas ir diplomatas, 1779 in. paskirtas ypatinguoju ir igaliotuoju pasiunti-
niu Sankt Peterburge" (p. Zoo, 2 i§na§a). Vis delto §alia daugmaz vienodai pateiktu

politikos veikeju biogramu tuose paciuose tekstuose galima pastebeti ir likusiu „ne-
Zinomais" asmenu. Antai beveik anonimu liko dokumente nr. 19 (p. 3o3) minimas
Puzina, prie kurio tik pazymima, kad jis buvo Stanislovo Augusto Poniatovskio
kabineto sekretorius, nenurodomas net jo galimas vardas. Pana§i situacija yra su
Aleksiejumi Kurakinu, apibddinamu tik kaip Rusijos diplomatas (p. 3ol). Taip pat
visi§kai nepastebetas ir neivardytas liko italq kartografas Rizzi Zanoni, minimas
net kelet? kartu padalijimu tekstuose (dokumentai nr. 17, 18; p. 271, 281), kurio Ze-
melapiais buvo naudojamasi vykdant Lenkijos ir Lietuvos valstybes padalijimus.

Versdamas tekstus i§ prancdzu kalbos i lietuviq, vertejas neabejotinai susiddre
su istorijos terminijos lietuvi§ku atitikmenu problema. Vertinant i§verstus tekstus

galima konstatuoti, kad vertejas §i? klidti iveike gerai. Vis delto akis kliuvo uZ pran-
cdzi§ko termino cfoczowz7eJJ¢# vertimo.  Keista, kad Sis prancdzi§kas terminas pada-
1ijimq tekstuose vartojamas universaliai, §iuo titulu, pareigybe apibddinant ivairiq
valstybiu politinius asmenis: Rusijos - A. M. Galycin?, N. I. Panin? (p. 123 ir kt.),
Austrijos - L. Cobenzl? (p. 188 ir kt.), Prdsijos - F. Tauentziena (p. 266 ir kt.) ir net
Prdsijos karaliu Fridrich? Vilhelm? 11  (p.  273  ir kt.).  Tad vertejas pakliuvo i ano
meto kanceliarijos sp?stus, nes per daug nesigilindamas i §io termino turini ir sub-
tilumus visiems pirmiau i§vardytiems asmenims 5i termin? i5verte kaip „rdminin-
kas", o Fridrichui Vilhelmui 11 teko „Arkirdminkas". Nors, kaip matysime toliau,
Sis lietuvi§kas rdmininko atitikmuo nera prastas prancdzi§ko cfoczmzJeJJcz# vertinys,
taciau ir ne visai tikslus. 15 pradziq noredami suprasti §io termino vartojimo sub-
tilumus skirtingose kalbose, Zvilgtelekime i jo vartojim? Rusijoje. Pradiniu ta§ku

galime paimti vienalaikio, 1786 in. Sankt Peterburge i§leisto prancdzu ir rusu kal-
bos Zodyno duomenis: Cia ai§kiai nurodoma, kad prancdzi§kasis cfoczfflbeJJcz# rusu
kalboje atitinka KczMep©-2ep©[.  Vadinasi, mineti A.  M.  Galycinas ir N.  I.  Paninas
Rusijoje turejo kamerheriu rang?,1aipsni. 5io rango pavadinimas buvo adaptuotas
voki§ko kczowowerfoerr atitikmuo, pradetas Rusijoje naudoti Petro I laikais.  Kamer-
heriai  (Kc!Mep2ep, kitaip vadinami Kcz6¢Hep  a6apcz)  -  Rusijos  imperatoriaus  dvaro
Zmones. Pagal XVIII a. antrosios puses rangu lentel? jie priklause 4 rangui, kari§-

1.      Dictionnaire completfrancois et russe [...],t. \, bst.Petersbur8,T786,p. T72„



RECENZIJOS

kas ju atitikmuo - generolas majoras. Jie sudare gausiausi? monarcho svitos dali,
vien Jekaterinos 11 valdymo laikotarpiu (iki 1794 in.) kamerheriais pabuvo net 117 as-
menu. Dazniausiai §i? pareigyb? gaudavo elitiniu giminiu nariai, kuriu pagrindine
funkcija -dalyvauti vie§ose ceremonijose, bdti prie valdovo ar jo §eimos nariu (LDK
tai daugmaz atitiktu dvarioni). Didzioji ju dalis realiai vykde savo funkcijas, o kita
dalis buvo tituliniai (Rusijos diplomatai, pasiuntiniai uzsienyje). Pagaliau kamerhe-
riais fakti5kai buvo vadinami ir kitus rangus valdovo dvare turintys asmenys (pvz.:
oberhofmar§alai, oberhofmeisteriai, oberceremonmeisteriai ir kt.)2.

5ios pareigybes atitikmenis kitose valstybese nurodo XVIII a. Zodynai, kuriuo-
se lotyni§kai  §i pareigybe buvo  ivardijama kaip  regz.cz  cwbz.cwJ¢r!.I/s,  regz.ws  CWZ)z.cw-

lis, pta.ncdzng - chambellan, ital+ - ciambellano, vohie€Lng - kbniglicher kammerer,
kcz777owerfoerr, lenku - sz¢"beJ¢#3. Tai buvo pareigybe, titulas, turintis atitikmeni
kiekvienoje  Europos valstybeje.  Be to,  tiek Rusijos  ar Prdsijos kamerherio,  tiek

prancdzu ir i§ ju perimto  Lenkijos  ir Lietuvos valstybes sY¢"beJ£.o#o  pareigybes
funkcijos ir net jos atributika nesiskyre4. Tad kaip reiketu versti 5i cfocz77iz7eJJcz# ter-
min?? Zinoma, lietuviu istoriografijoje yra isigalej?s §ambeliono terminas, ta€iau

ji reiketu naudoti kalbant apie Prancdzijos, Lenkijos ir Lietuvos, Italijos valstybiq
pareigdnus, t. y. tu 5aliu, kuriose plito Sis romani5kos kilmes Zodis - vertinys i§
1otyni§kojo  c¢mer¢rz.t4s.  Ta€iau Prdsijoje, Austrijoje,  Rusijoje ir kitose valstybese
buvo paplit?s germani§kos kilmes kczmowerfoerr terminas, tad neturint tikslaus lie-
tuvi§ko atitikmens galbdt verta palikti anuo metu vartot? Zodi jo neverciant, o

papras€iausiai sulietuvinant (kaip pakamario ar kitu pareigybiu atveju) ir tiesiog
ra§ant komerfoerz.s.  0  del Frydricho Vilhelmo 11 Arcfoz.-Cfo¢owbeJJ¢7t  reiketu versti
kitaip. ldomu, kad to meto Mazojoje Lietuvoje Sis titulas buvo verciamas i lietuviq
kalb? kaip ,,Rymionu Karalystes wyrausas Kamarninks" (1764 in.)5. Konkretu lie-
tuvi§k? atitikmeni Frydrichui Vilhelmui 11 pasidle R.  Kozeniauskiene, kuri loty-
ni§k? Arcfocczmerczrg.ws form? sulietuvino ir pateike j? kaip ,,Arkikamerarius", nors
tos pacios reik5mes voki5k? form? Erzkd"fflerer77 ji pateike kaip ,,Erckamerarius"6.
Taigi  prancdzi§ko  cfoczmbeJJ¢#  termin?  Rusijos,  Prdsijos,  Austrijos  politikos  vei-
kejams buvo galima versti ne kaip rdmininkas, bet kaip kczfflerfeerg.s, o Frydrichui
Vilhelmui 11 - Ackz.kcz777er¢r£.t/s.

2.      0. I.  ALTeeBa,  MMnepamopcKud  b6oP  Poccuu  17oo-17g6  2obbl,  MocKBaL,  2,o08, P.  132.,  2,2.5-2,34.,
JI. E. IIIelle7IeB, TzjHo6Hbi# MwP Poccw#. XVJJJ -HczttczHo XX 6., CaHKT-HeTep6ypr, iggg, p. 4oi-4o6.

3.      PavyzdEiri, Le grand dictionnaire royal en trois langues: savoir lafran¢oise, la latine et l`allemande,
explique6s chacune Par les autres / ci-devant compose Par FranFois Pomay [. . .], bLctpsig,1743, P.154.
4.      Pla6±an zr. Z. Gloger, Encyklopedia staropolska ilustrowana, t. 4, Wa,rszowa,19o3, p. 3o2.
5.      Prdsijos   valdzios   gromatos,   pagraudenimai   ir   apsakymai   lietuviams   valstie6iams,   snda.re
P. Pakarklis, Vilnius, ig6o, p. 221, nr. 43, faksimile.
6.      R. Kozen±ansk±ene, XVI-XVIII amziaus prakalbos ir dedikacijos, V±Lnins,199o, p. 331, 421, 43o,
512, 526.
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Kiekvienam padalijimu dokumentq skaitytojui pravers knygos pabaigoje pa-
teiktos asmenvardziq ir vietovardziq rodykles. Veikiausiai per neapsizidrejima i
asmenvardziu rodykl? neira§yti liko R.  Zanoni (p.  271, 281)  ir Puzina (p.  3o3),  o

i vietovardziq - Torunes miestas (p. 163). Be to, dokumentu skelbimo nuostatuo-
se ra§oma, kad istoriniai asmenvardziai pateikiami pagal Lietuvos istoriografijoje
nusistovejusi? form? (p. 74), o nesant nusistovejusios asmenvardziai lietuvinami -
ra§omi lietuvi§komis raidemis fonetinio pana§umo principu, pridedant lietuvi§k?

galdn?. Tekstuose ir asmenvardziu rodykleje randame originalo kalba para§ytas
pavardes ir §alia pateikt? ju tarim?, pavyzdziui, 8.  CczcJie' (Ka5e), J.  G.  Cfo¢sfeJer
(5atle), C. I. PfowJJs (Fulis), S. Rzew#skz. (Zevuskis) ir pan. Ta€iau voki§kos kilmes

pavardes (J. J. S£.eversczs, 8. E.  T¢we#fz!.e# ir kt.) paliktos originaliu pavidalu, fone-
tinis jq tarimas nebeperteikiamas.

Visi anksciau i§destyti pastebejimai nemenkina 5io svarbaus leidinio vertes. Vi-
1iames, kad jie pravers rengiant publikuoti antr?j? Lenkijos ir Lietuvos valstybes pa-
dalijimq dokumentu dali. Manome, kad minetas dokumentq rinkinys sulauks ne tik
kaimyniniq, bet ir kitu uzsienio valstybiu tyreju demesio ir deramo ivertinimo.

Jonas Drungilas


